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Калидвожањо: таърихи адабиёти Эрон дар асрњои ХIV-ХV, «Куллиёт»-и Абўисњоќи 
Атъима, жанрњои адабї, атъимасарої, Мирзо Њабиби Исфањонї, Бисмили Шерозї, 
Њакими Сурї   
 

Таќриз ба нашри тозаи «Куллиёт»-и Абўисњоќи Атъима, нахустин шоири форсу 
тољик, ки тамоми эљодиёташро ба тавсифи ѓизо бахшидааст, навишта шудааст. 
Таъкид мегардад, ки дар баробари ањамияти адабї ашъори Атъима аз лињози 
забоншиносї, махсусан этимологияи вожагони форсии ифодакунандаи номи ѓизоњо 
ќимати зиёд дорад. Муаллиф дар баробари њусни китоб, иштибоњот ва аѓлоти 
«Ќуллиёт»-ро мавриди тањлил ќарор додааст. Дар таќриз њамчунин оид ба  шоирони 
минбаъда, ки дар пайравии  Абўисњоќи Атъима ба атъимасарої  машѓул шудаанд,  аз 
љумла Ањмади Атъима, Таќии  Дониш, Суњайли Шерозї, Мирзо Иштињо маълумоти 
мухтасар дода шудааст.  
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Рецензия на «Куллият» Абу Исхака Ат`има, первого поэта в истории таджикско-
персидской литературы, который посвятил свое творчество восхвалению кушаний и 
блюд. Отмечается, что наравне с  литературным значением стихи Абу Исхака 
обладают большой ценностью с точки зрения языкознания, особенно выяснения 
этимологии названий персидско-таджикских блюд. В рецензии подробро 
проанализированы достоинство издания и его упущения, недостатки и ошибки 
указанного издания. Даны краткие сведения о последующих  поэтах, посвятивших  своё 
творчество  вслед за Абу Исхаком описанию и восхвалению кушаний и блюд, в том числе  
Ахмадае Ат`има, Таки Даниша, Сухайли Ширази, Мирзо Иштихо. 

 
Key words: history of Iranian literature referring to the XIV-th –XV-th cc. “Kulliyоt” by Abu 

Ishak At’im,  literary genres, at’imasaroi (eulogics to quisine), Mirzo Habib Isfahoni, Bismil 
Shirazi, Hakim Suri  

  

The given work is a review of “Kulliyot” written by Abu Ishak At’im, the first poet in the 
history of the Tajik-Persian literature who devoted his creation to the eulogy to various dishes of 
the national quisine. It is marked that on a par with the literary importance Abu Ishak’s poems 
possess great value from the viewpoint of linguistics, especially when you try to ascertain the 
etimology of Persian-Tajik dishes. Both dignities of the edition and omissions, drawbacks, 
mistakes present in it have been analyzed. Short information is given about  subsequent poets 
who continued descriptions and praises of national quisine after Abu Ishak; among them there 
are: Ahmad At’im, Taki Danishe, Suhayli Shirazi, Mirzo Ishtiho.  

 
Адабиёти форсї аз муњимтарин адабиёти љањон ва  дарёест бекарон, ки шояд њеч 

кас натавонад ба аъмоќи он роњ ёбад. Шеъри форсї дар њар заминае  ќобили тасаввур 
њунарнамої карда ва осори муњимму боарзиши  фаровоне ба ёдгор гузоштааст. Аз 
љумла, заминањое, ки  шуарои форсизабон – аз эрониву њиндї ва турку арабу аљам – 
бад-он пардохтаанд, васфи маљолиси базму шарњи  анвои ѓизоњоест, ки дар онњо ба 
масраф мерасидааст. 

Васфи ѓизо дар пањлавї 
Дар ин  замина мо њатто осоре аз форсии миёна, яъне  форсии пеш аз ислом дар 

даст дорем. Рисолаи кўчаке ба пањлавї мављуд аст ба номи «Хусрави Ќубодон ва 
ридак», ки дар маљмўаи мутуни пањлавии Љомосб Осоно чоп шудааст, ки дар он 
Анўшервон аз писараке ашрофзода ва луси боромадаи дарбории  пурмуддао, ки аз 
њама одобу русум бохабар аст, суолоте мекунад ва аз љумла дар бораи бењтарин 
ѓизоњо аз ў мепурсад,  ки ў њам ба тафсил шарњ медињад. Ва Саолибї њам  ин 
гуфтугўро дар китоби «Ѓурар ахбори мулук-ул-фурс» ривоят кардааст ва хулосаи он 
дар тарљумаи  китоби «Эрон дар замони Сосониён»-и  таълифи Кристенсен (1, с. 620-
623) омадааст. Фирдавсї дар «Шоњнома» низ ба муносибатњое аз ѓизоњо ном 
бурдааст ва аз ў бештару муфассалтар Низомї дар «Хамза»-и худ аз аѓзия ва атъима 
зикр кардааст. 

Дар давовини  шуарои дигар низ намунањое ёфт мешавад, ки шояд бад набошад 
касе онњоро љамъоварию мунташир кунад. Ва шояд яке аз ќадимтарини  онњо ќасидаи 
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муфассал ва љолибест тањти унвони  «Тутмољия», ки ба Манучењрии Дамѓонї нисбат 
додаанд ва марњум  Маликушшуаро Бањор маќолае дар муаррифии он навиштааст, ки 
дар маљмўаи «Бањор ва адаби форсї» чоп шудааст (2, с. 217-220). 

Бўисњоќи Атъима 
Аммо бархе шоирон тамоми  њамми худро сарфи сурудани ашъор дар васфи 

ѓизоњои рангоранг кардаанд, ки зоњиран нахустини онњо Бўисњоќи Атъима аз шуарои  
садаи нўњум ва муосири Њофиз будааст, ки марди муллову дарвешсифат ва аз  
муридони Саид Неъматуллоњи Валї будааст. Дар  ашъоре, ки ў дар ин замина 
сурудааст, номи  ѓизоњое омадааст, ки бисёре аз онњо имрўза ё  дуруст намешавад ва ё 
ба номњои дигаре хонда мешавад. Оќои Мансури Растагори Фасої дар охири 
«Куллиёт»-и Бўисњоќ нумояе аз ѓизоњои мазкур дар китобро овардааст, ки назаре  
иљмолї бад-он калимоти ѓарибу ноошнои   бисёреро ошкор мекунад (3, с. 315-330). 
Фањми ашъор ва низ ќисматњои  мансури китоб – ба донистани маънои ин калимот  
ва чигунагии тањияи ин ѓизоњо вобаста аст ва агар  касе ин иттилоотро надошта 
бошад ё аз ин ашъор њеч намефањмад ва ё дарёфте сарсарї  ва мубњам  пайдо мекунад, 
лизо ин китоб, ба назари инљониб, бештар ба дарди  луѓавиён ва ањли луѓат мехўрад, 
то аз рўи он ба баррасии калимот ва решаи онњо ва  маонии онњо пай бибаранд. 
Мутаассифона, фарњангњои  ќадими форсї ба  нудрат аз ин луѓот зикре кардаанд ва 
нањваи тањияи ин ѓизоњо дар камтар  китобе ёфт мешавад, магар ба таври иттифоќї 
дар кутуби адвияи тиббии ќадим, монанди «Тўњфаи Њакими муъмин» ё «ал-Абния ан 
њаќоиќ-ул-адвия» ва амсоли онњо. 

Мушкили фавќ боис мешавад, ки лутфи сухани Бўисњоќ ѓолибан ба осонї дарк 
нашавад ва њамин мушкил  дар мавриди «Девони албиса»-и Мањмуд Низоми Ќорї  
(мутаваффои њудуди 866 њ.ќ./1461-1462) (4), ки ќории Ќуръон  будааст, низ зоњир аст 
ва мо, ки  имрўз беш аз понсад  сол аз онњо дурем,  дигар аз одобу русуми ѓизо хўрдан  
ва либос пўшидани аљдоди худ чандон  иттилоъ надорем. 

Инљониб ба воситаи алоќаи вофире, ки ба луѓату луѓатшиносї (terminology)  
дорам, ба љамъоварии китобњое аз ин ќабил њамвора роѓиб будам ва девони Бўисњоќ-
ро њар чї мегаштам, намеёфтам, то оќибат  ба ночор аз рўи нусхаи чопи китобфурў-
шии «Маърифат»-и Шероз зероксї тањия кардам ва ба баррасию  мутолиаи он 
пардохтам ва гањ-гањ бархе мушкилоти онро њал мекардам. Чопи тозаи «Куллиёт»-и 
Бўисњоќ ин камбудро љуброн кард ва ману амсоли  маро  дар дастрасї ба ин девони 
ноёб машъуф сохт ва, лизо,  бояд аз ношир ва мусањњењи китоб мамнун бошем, ки ин 
мушкилро барои мо осон карданд. 

Пеш аз он ки дар бораи чопи љадиди девони Бўисњоќ сухане  бигўем, бад нест 
ишорае ба шуаро дигаре, ки дар ин  майдон асб тохтаанд, бишавад. 

Ањмади Атъима 
Зоњиран баъд аз Бўисњоќ, ки мухаффафи Абўисњоќ аст, яке дигар аз њамшањриёни ў 

ва шояд аз аќвоми ў, ба номи  Низомуддин Ањмади Атъима (мутаваффои 862 
њ.ќ./1457-1458), на 850/1446-1447 чунонки дар сафњаи 111-и муќаддимаи Бўисњоќ зикр 
шудааст) ба пайравии Бўисњоќ ба сурудани шеърњое дар заминаи таом ва ѓизо 
пардохтааст ва ба иллати ќурби  ањд, тазкиранависон ин дуро бо њам хилт кардаанд 
ва мутаваљљењ нашудаанд, ки онњо ду нафар  будаанд. Ањмади Атъима низ дарвеш-
сифат ва аз  муридони Шоњ Доии  Шерозї будааст. 

Девони ин шоир мутаассифона ё аз байн рафтааст ва ё њанўз ба дасти ањли фазл 
наяфтодааст, то мунташир шавад ва, чунонки, оќои Растагори Фасої навиштаанд, 39 
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байт аз ашъори парокандаи ўро оќои  Дабирсиёќї аз кутуби луѓот ва фарњангњо 
илтиќот  карда ва дар маљаллаи «Яѓмо» мунташир фармудаанд, ки дар муќаддимаи 
«Девон»-и Бўисњоќ наќл шудааст, вале ин байти маъруфи ў дар байни абёти мазкур  
дида намешавад, ки мегўяд: 

Ањмад зи риёзат нашудат кашф бизан  лут, 
Чун нестї аз ањли дил аз ањли шикам бош. 

ки  нишон медињад Ањмади Атъима аз сўфиёни риёзаткаш будааст ва аз ашъоре, ки 
Шоњ Доии Шерозї, орифи машњури Шероз ва шоири сўфии ќарни  нўњум 
(мутаваффои 870 њ.ќ./1465-1466) дар марсияи  Ањмади Атъима гуфтааст, бармеояд, ки 
ў олиму адиб буда ва китобњои «Мутаввал» ва «Мухтасар»-и Тафтозониро  тадрис 
мекардааст. Ва аз улуми  мухталиф  бањраманд буда ва Шоњ Дої ўро имом хонда ва 
рафиќи ростраву поки худ шумурда ва хулоса он, ки марде соњибном будааст, ки 
умраш ба 50 сол нарасида  будааст ва, лизо, њатто агар дар 49-солагї мурда бошад, 
(соли таваллудаш 813/1410-1411) мешавад, ки дар њангоми  фавти Бўисњоќ љавоне 14 –
сола будааст ва агар зудтар мурда бошад, аз ин њам кўчактар будааст ва дар њар њол 
баъид  аст, ки бо Бўисњоќ мањшур ва аз ў бањраманд шуда бошад, магар он ки бо ў 
нисбате дошта бошад. 

Зимнан, дар муќаддимаи «Девон»-и Бўисњоќ, оќои Растагори Фасої чањор  моддаи 
таърих аз Шоњ Дої барои  Ањмади Атъима наќл кардааст, ки дутои он иштибоњ  аст. 
Яке аз моддаи таърихи аввал, ки бояд ба сурати «бувад хурдам» ислоњ шавад,  то 
соли фавт 862/1457-1458 ба даст ояд ва дигарї моддаи таърихи чањорум, ки бояд ба 
сурати «ва-л-имому ќад иртањала» ислоњ шавад (ва дохили  наќли ќавл аст) ва дар 
мисраи дувуми хамин шеър «ал-аљалл» дуруст аст ва шояд мисраи севум њам 
«Низомуддин» дуруст бошад, чї вазни мухтал аст. Зимнан агар абёти Ањмади Атъима  
бар њасби ќофия мураттаб шуда буд,  маълум мешуд,  ки абъёти 10,16,22,31 аз як ѓазал 
аст ва абёти 18 ва 29 низ аз як ѓазали дигар. 

Њаким Сурї 
Ин шоир, яъне Таќии Дониш маъруф ба Зиёи Лашкар  ва Мусташори Аъзам 

(мутаваффои 1329 шамсї/1950) илова бар ашъори љиддию кутуби адабї ва ахлоќию 
таърихї девоне дорад дар ду љилд ба номи Њакими Сурї, ки  куллан дар васфи таому 
ѓизоњои мухталиф аст ва чун ў мутааллиќ ба асри  њозир аст, ашъораш барои њама  
ќобили фањм ва латоифи он ќобили дарк аст ва, лизо, бештар аз шуарои пешин чун 
Бўисњоќ ва Ањмади Атъима  шўњрат ёфт ва чун дар додгустарї иштиѓол дошт, лизо 
девони ў, ки дар 1919 чоп шуд, ба зудї машњур гардид.  Дар моддаи таърих, ки барои 
љилди аввал гуфтааст, соли  1325/1907-1908 ќамарї ва барои љилди  дувум 1356 /1937-
1938 ќамарї ба даст  меояд ва ин  нишон медињад, ки пеш аз интишори китобњояш 
ашъораш мунташир ва маъруф шуда буд.  Ў дар тазмини ашъори дигарон ва шарњи 
аѓзияю одоби пурхўрї ба хубї аз ўњда баромадааст ва худ дар муќаддимаи љилди 
аввал мегўяд, ки: «Ин  ашъор, ки ба тибат сурудаам, бар тамоми ашъори дигарам  
фузунї ёфт  ва дар афвоњи мардум афтод». Шояд чопи љадиде аз он  мавриди 
истиќболи удабо ќарор гирад. 

Бисмили Шерозї 
Њољї Муллоњасан Бисмил мулаќќаб ба вакилшаръ (мутаваффои 1247њ.ќ./1831-

1832) девоне дорад аз ашъори њазл, ки дар он ашъоре дар васфи атъима омадааст ва 
аз намунањое, ки дар муќаддимаи «Куллиёт»-и Бўисњоќи Атъима (3, с.112-113) зикр 
шудааст, устодї, хусни завќ ва лутфи таъи ў пайдост ва, эй кош, ашъори ў дар ин 
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замина људогона чоп мешуд. Зимнан, дар чоп чанд ѓалати матбааї дар ин ашъор њаст, 
ки бењтар аст ислоњ шавад, мисли «сангак» (с.112), «номи мо» (с. 113) ва «занг 
мебарад аз дил» (с. 113) ѓалат чоп шудааст.  

Мирзо Иштињо 
Мирзо Абдуллоњ ибни Њољї Фаридуни Гурљии Исфањонї Мирзо Иштињо 

(мутаваффои 1289 њ.ќ./1872-1873), ки падарашро дар замони Оѓо Муњаммадхони 
Ќољор ба њамроњи  сад тани дигар аз Гурљистон ба Исфањон оварданд ва Мирзо 
Абдуллоњ дар соли 1245 њ.ќ./1829-1830 дар Исфањон мутаваллид шуд ва  аз ин ќарор ў 
дар 44-солагї фавт кардааст, аммо дар  ашъораш сухан аз пирї мегўяд, ки маълум 
нест ба муносибати маќом аст ё худро зуд пир эњсос кардааст. Девоне дар васфи 
атъима дорад, ки ба хатти настаълиќ ба василаи Саид Њусейншоњи Шоњонї  навишта 
шуда ва бо чопи сангї дар 1312 њ.ќ./1894-1895 ба  ќатъи њабибї ба эњтимоми 
Муштоќї соњиби китобхонаи Фирдавсї дар  79 сафња  чоп шудааст, ки ќариб 1240 
байт дорад. Чопи он чандон матлуб нест ва рўи коѓази коњист  ва хаттот гоње 
калимотро ба ѓалат навиштааст ва дар њар њол ашъораш  нисбатан хуб ва дар бархе 
ќисматњо олї аст ва гоње ба нудрат  бо њазл омехтааст ва чун оќои Растагори Фасої  
мусањњењи «Девон»-и Бўисњоќи Атъима аз ин китоб иттилоъ надоштаанд, зикре аз он 
накардаанд ва, лизо,  мањзи ошноии хонандагон чанд байт аз ѓазалеро, ки ба иќтифои 
Њофиз сурудааст, дар ин љо меорем: 

Машњур гаштааст дар офоќ номи мо, 
З-ин иштињои бењади молокаломи мо. 
Бо мо касе чи гуна занад лофи пурхурї, 
К-ин сиккаро заданд дар аввал ба номи мо. 
Гар рўзии тамоми халоиќ кунанд љамъ, 
Гардад ѓизои мухтасари субњу шоми мо. 
Он гунбади бузург, ки бар масљиди шањ аст, 
Сарпўши кўчакест ба ќоби таоми мо. 
Љоме зи љоми  якшаба ояд ба Исфањон, 
Гар акси оши барг бубинад ба љоми мо. 
Бандам хаёли пухтани нон дар танўри дил, 
Ин њам яке бувад зи хаёлоти хоми мо. 
Пиронасар чу мо ба љањон ёри  пашмакем, 
Вољиб бувад ба пиру љавон эњтироми мо. 
Ќаннодро зи мо бирасонад касе салом 
В-он гањ  зи рўи лутф бигўяд паёми мо: 
«Чун зикри хайри мо њама ширинии шумост. 
Дур аз мурувват аст бувад талх коми мо». 
Аз файзи оми шарбати норанљ оќибат, 
Беш аз сиканљабин ба љањон шуд ќавоми мо. 
Азбаски оташам ба дил аст аз ѓами кабоб,  
Сўзад самандаре, ки кунад ќайди боми мо. 
Мушкил, ки рўзи њашр барорем сар зи хок, 
То бўи ќурмае нарасад бар машоми мо. 

 
(Наќл аз сафњаи 9 «Девон»-и Мирзо Иштињо мутахаллис ба Саргашта ва ё гоње 

мутахаллис ба Иштињо).* 
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Дар бораи тасњењ ва тањќиќ 
Тасњењ ва тањќиќ дар бораи як китоб аз муаллифе, ки мутааллиќ ба замонњои 

пешин аст ва дастрасї ба ў нест, чанд марњила дорад. 
Аввал, ки аз њама болотар аст, тањзиб ё тањрири китоб аст ва ин фаќат аз ўњдаи 

касе бармеояд, ки илму дониши ў дар њадди нависандаи аслии китоб бошад, то 
битвонад иштибоњоти ношї аз ѓалати нуссох ва ё мутарљимини китобро ислоњ кунад 
ва матолиби зоидро  њазф ва дар сурати ниёз матолибе бад-он бияфзояд, то ќобили 
фањм ва дарк шавад. Дар ин кор матолиби  китоби аслї ба таври комил ва бидуни њеч 
каму зиёдї ироа мегардад. Аммо, дар хаќиќат, китоби њосил аз ин кор китоби 
љадидест, ки натиљаи кори муњаќќиќ  ва муњаррир аст. Мисоли комили чунин  
тањќиќе тањрири Уќлидус аст, ки Хоља Насири Тўсї навиштааст. Пайдост, ки ин кор 
фаќат дар мавриди китобњои  илмї имконпазир аст ва наметавон, масалан, дар 
мавриди девони шеър ё матни адабии насрї, чун «Гулистон»-и Саъдї ё «Ќобуснома» 
чунин  кореро кард. Бархе аз кутуби фузалои мо  ниёз ба  чунин тањрире дорад, мисли 
«Сабкшиносї»-и Маликушшуаро Бањор ё «Гоњшуморї»-и Таќизода. 

Марњилаи дувум ё равиши дувум тасњењи мутуни адабї ва шеърї бар асоси нусахи 
хаттї аст, ки мављуд аст ё дар дастрас аст. Дар ин равиш яке аз нусхањо, маъмулан 
ќадимтарин нусха ва гоње нусхаи љадидтаре, ки сањењтар менамояд, ба унвони нусхаи  
асос ё ба ќавли арабњо нусхаи модар (умм) интихоб мешавад ва матни аслиро  бар 
пояи он мегузоранд ва фаќат  дар мавориде, ки иборат маѓшуш аст ё ѓалат ба назар 
меояд, аз рўи нусхањои дигар тасњењ мекунанд. Бењтарин кор ин аст, ки нусхабадалњои 
муњим њама забт шавад, то агар ањёнан мусањњењ иштибоњ карда битавон азрўи 
нусхабадалњо ба сурати сањењ даст ёфт. Мабнои ин равишро аллома Муњаммади 
Ќазвинї – нахустин бор  устувор кард ва кутубе чандро бад-ин равиш тасњењ кард. 
«Калила ва Димна»-и тасњењи Муљтабои Минавї хам намунаи  дигаре аз ин кор аст 
ва, албатта, намунањои мушобењи ин корњо нисбатан  кам аст ва ѓолибан равиши 
содатаре дар пеш гирифта мешавад. 

Марњилаи севум, дар њаќиќат малѓамаест аз вироиши  меконикї ва тасњењ ба 
равиши дувум, ки услуби сањењи  илмї комилан дар он муроот намешавад ва дар  
натиља китоб фаќат ба  сурати зоњиран  оростае ироа мегардад, бидуни он ки ањли 
тањќиќро комилан розї кунад. 

Тасњењи девони Абўисњоќи Атъима 
Ин китоб ибтидо ба василаи Мирзо Њабиби Исфањонї*  мутахаллис ба Дастон 

(мутаваффои 1311 њ.ќ./1893-1894) тасњењ ва дар 1302 њ.ќ./1885 дар Ќустантания 
(Истонбул) чоп шуд, ки аз рўи он китобфурўшии «Маърифат»-и Шероз дар 1360 
шамсї чопи дигаре мунташир кард. Мирзо Њабиб вожаномае њам дар  13 сафња барои 
ин китоб тањия кард, ки дар охири  он чоп шудааст ва бисёр ќобили истифода аст, ки 
мутаассифона дар чопи оќои Растагори Фасої њазф  шудааст ва ин, албатта, ба љуз 
рисолаи кўчакест, ки худ Бўисњоќ дар бораи асомии аѓзия ба танз навиштааст, ки дар 
нўњ боб танзим шуда ва дар 12 сафња дар хотимаи девони Бўисњоќ омадааст. Мирзо 
Њабиб  ба ин рисола унвони «Фарњанги «Девон»-и  Атъима» додааст, вале, зоњиран, 
исми воќеии он рисолаи «Нўњ боб» будааст, ки ин номро худи Бўисњоќ бад-он дода 
будааст. 

Бўисњоќ худ дар хотимаи ин рисола менависад: «Акнун агар касе пурсад, ки 
њикмат чист, ки ин латоиф ба нўњ боб баён кардї?» Љавоб ин аст, ки адади  дањ  ададе 
дар њадди камоласт ва нўњ мунтањои нуќсон  ва дигар он ки чун бандагї Мавлоно 
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Убайди Зоконї «Дањ фасл» фармуда, мо «Нўњ боб» ихтиёр кардем, то ин  аз он  
мумтоз бошад» (3, с. 292). Ва ин ишораест ба рисолаи  «Дањ фасл» ё китоби «Дањ 
фасл», ки дар куллиёти  Убайди Зоконї чопи Мањљуб омадааст ва дар он  луѓот ба 
њазл маъно шудааст  ва Бўисњоќ  «Дањ фасл»-и  Убайдро  ба мустароњхона ва «Нўњ 
боб»-и худро  ба матбаххона ташбењ кардааст. Зеро ки аз шеъри  Убайд бўи банди 
шалвор  меояд ва аз  сухани  худаш роињаи суфра. Ва аз ин гузашта, то он љо ки  ин 
њаќир тањќиќ кардааст, калимаи «фарњанг»-ро дар  кутуби луѓати форсї ба маънои 
донишу аќл  ва адаб донистаанд ва дар садаи њаштум ва авоили  садаи нўњум њанўз 
дар Эрон ба маънои китоби луѓат  (dictionary), ќомус (lexicon), вожанома (vocabulary) 
ё фарњанги луѓоти мушкила (glossary)  ба кор  намерафтааст ва, зоњиран, ибтидо дар 
Њиндустон бад-ин маъно ба кор бурда шуда. Пас баъид аст, ки  Бўисњоќ номи 
рисолаи  худро «Фарњанги «Девон»-и Атъима» гузошта бошад ва оќои Растагори 
Фасої њам аз  Мирзоњабиби Исфањонї дар ин номгузорї таќлид  кардааст. Дар њоле 
ки эшон нусахи хаттии мутааддиде  аз девони Бўисњоќро дар даст  доштанд, ки 
зоњиран дар  њеч кадом чунин номе наёмадааст. Дар «Девони албиса»-и форсї њам ба 
таќлиди Бўисњоќи Атъима фарњанги кўчаке омадааст, ки номи онро «Дањ васл» 
гузоштааст (ишора ба васла ва ќатаоти порча ва либос). 

Зимнан ин ки Бўисњоќ навиштааст: «Адади дањ ададе дар њадди камол аст ва нўњ 
мунтањои нуќсон» (3, с. 292), зоњиран ишорааш ба ояи каримаи «тилка ашаратун 
комилатун» (5, 2/196) / ин дањаи тамом аст, ки мефармояд ин дањ комил аст ва  лизо 
њар чї аз дањ камтар бошад, ноќис аст, ки Бўисњоќ ба таъбири латифе гуфтааст, ки 
нўњ мунтањои нуќсон аст, яъне агар адади камтар аз дањ ноќис бошад, пас аз адади як 
нуќсон  шурўъ мешавад ва ба нўњ хатм мешавад, ки охири нуќсон аст ва чун ба дањ 
бирасад, адади комил  ба даст меояд ва дар ин таъбир хостааст хафзи љаноњ ва 
тавозўъ кунад, ки агар Убайд дањро интихоб кардааст, ки  адади комил аст, ман 
нўњро интихоб мекунам, ки њадди аълои нуќсон аст». 

Наќизањои Бўисњоќ 
Бўисњоќи Атъима бисёре  аз ѓазалиёти  худро ба иќтизои ѓазалиёти шуарои пеш аз 

худ сурудааст. Мирзо Њабиби Исфањонї ба назари худ  шеърњоеро, ки улгуи Бўисњоќ 
будааст, пеш аз њар ѓазал зикр кардааст ва дар бисёр аз ин  улгуњо иштибоњ кардааст. 
Оќои Растагори Фасої пиндоштаанд, ки Бўисњоќ худ ин сармашќњоро пеш аз њар  
ѓазал навиштааст ва, лизо, дар муќаддимаи «Куллиёт»-и Бўисњоќ навиштаанд, ки 
Бўисњоќ 129 ѓазалро  дар љавоби шоирони мухталиф сохтааст, аммо дар  12 маврид 
дар интисоби шеър ба гўяндаи воќеии он  дучори хато шудааст. 

Вале, дар њаќиќат, ин Мирзо Њабиб будааст, ки дучори хато шудааст, на Бўисњоќ. 
Чи тавр мумкин аст, Бўисњоќ, ки муриди шоњ Неъматуллоњи Валї буда, шеъри  ўро ба 
Мавлоно Румї нисбат дињад ё шеъри Саъдиро  ба Салмони Соваљї мансуб кунад? Ва 
аљиб аст, ки оќои   Растагор нусахи хаттиро дар даст доштанд ва мутаваљљењи ин 
нукта нашуданд ва интизор мерафт, ки  эшон девонро аз рўи нусхањои хаттї ва ба 
вижа  аз нусхае, ки дар 842, яъне њудуди 15 сол баъд аз фавти  Бўисњоќ навишта 
шудааст, тасњењ фармоянд ва матне  мутобиќи асл ироа кунанд ва аз изофоти Мирзо  
Њабиб иљтиноб намоянд ё онњоро дар њошия биёваранд. Масалан, Мирзо Њабиб бо 
дидани Маснавии кўтоње ба матлаи 

Њар он нон, ки талх аст ўро сиришт, 
Гараш худ ба чангол хоњї  сиришт. 
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Мисрае аз як маснавї ба ёдаш омада ва пиндоштааст, ки аз Низомї аст ва, лизо, 
дар болои он навиштааст: Низомии Ганљавї фармояд: «Агар байзаи зоѓи зулмат 
сиришт».  

Ва оќои Растагори Фасої бидуни тањќиќ ин маснавиро  ба унвони «Маснавї дар 
наќизаи Низомї» чоп кардаанд (с.89). Дар њоле ки, аввалан, мисраи мазкур аз 
Низомї нест ва аз Абдуллоњи Њотифї, њамширазодаи Абдуррањмони Љомї аст. 
Чунон ки  дар «Оташкада»-и Озар омадааст (6, с. 81) ва Њотифї дар 927 њ.ќ. / 1579-
1580 фавт  кардааст, яъне дуруст сад сол баъд аз Бўисњоќ. Пас, бешак Бўисњоќ 
наметавонистааст дар баробари он наќиза бигўяд. Пас, дар ин кори Мирзо Њабиб ду 
иштибоњи азим аст: яке он ки шеъри Њотифиро ба Низомї  нисбат додааст ва дувум, 
он ки  татаббўи Бўисњоќро натавонистааст ташхис бидињад, ки аз кадом  шоир 
будааст. Ва  оќои Растагори Фасої бо он ки дар сањифаи 80-и  муќаддимаи худ тасрењ 
кардаанд, ки мисраи  «Зоѓи зулматсиришт» ба иќтифои шеъри Фирдавсї аст, ки 
гуфта: 

Дарахте, ки талх аст вайро сиришт, 
Гараш барнишонї ба боѓи бињишт… 

Ва бо таваљљўњ ба ин ки дар маснавии Бўисњоќ њам дар ќофияи  нахустини байт 
«сиришт» ва «талх» такрор шудааст, бењтар буда, ки менавиштанд ин шеър ба 
иќтифои  шеъри Фирдавсї аст, на Низомї ва на Њотифї ва татаббўоти дигаре њам 
њаст. Масалан, Шайх Бањої ќитъае дорад дар китоби «Нон  ва њалво», ки бо байти 
зер шурўъ мешавад: 

Луќмаи ноне, ки бошад шубњанок, 
Дар њарими Каъба Иброњими пок. 
Ило охир. 

Зимнан, Бўисњоќ теъдоди зиёде аз абёт ва масореи дигаронро тазмин кардааст, ки 
дар њавошии китоб  зикр нашудааст. Хулоса, он ки чун ман аз диди  луѓатшиносї ба 
ин китоб менигарам, дилам  мехост, ки китоб даќиќан мутобиќ бо яке аз нусхањои 
хаттии дањгона ва, ба вижа, нусхаи аввалї чоп мешуд ва тамоми нусхабадалњои дигар 
дар зери сафањот сабт мегардид, то мизони сињњати китоб ба даст ояд. Масалан, дар 
мукаддимаи китоб ихтилофоте бо чопи Мирзо Њабиб  дида мешавад, ки дар 
нусхабадалњои зайли он сафња зикр нашудааст ва намедонем, ки дар нусхаи асос чї 
гуна будааст. Филмасал, «мунќариз» дар сатри  дувум дар чопи ќаблї  «вазиъ» аст ва 
дар сафњаи баъд (с.4) сатри панљум ба љои «фаронї» дар чопи ќаблї  «фарнї» 
(«фаранї») аст ва дар сатрњои  шашуму њафтум феълњои «кўбанд» ва «рўбанд» дар 
чопи ќаблї «кўбиданд» ва «рўбиданд» ба сурати  мозї аст, ки ба афъоли  ќабл ва 
баъд таносуби бештаре дорад. Дар сафњаи 195 сатри чањорум байте арабї омадааст, 
ки дар хаќиќат натиљаи дубайтї аст, ки дар сатри шашум ва  њафтуми с. 202 омадааст 
ва бояд баъд аз он ду байт  бошад, чунонки дар с. 102-и чопи ќаблї дида мешавад ва 
маълум нест, чаро онро аз ин ќитъа људо карда ва ба аввали ќитъаи дигаре, ки дар с. 
103-и чопи ќаблї омадааст, часбонидаанд ва дар с. 197 байти  дањум бояд дар охири 
ќитъа ќарор гирад, чунонки  дар с. 107-и чопи ќаблї дида мешавад. Аз лињози 
вироиши миконикї низ бояд гуфт, ки бисёре аз вергулњо зоид аст ва ман фаќат барои 
ихтисор як мавридро  зикр мекунам. Дар сафњаи 188 дар ѓазале, ки ба татаббўи 
Салмони Соваљї омадааст, дар байти  дувум «ѓозии асб» (бо касри «ё»-и ѓозї) дуруст  
аст, чунонки ин таъбир дар сафањоти 29 ва 261 њам омадааст ва  тамоми вергулњои ин 
байт зоид аст ва илова бар он касраи «асб» агар дуруст бошад, чаро баъд аз он вергул 
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омадааст? Ва ин байт дар чанд  фарњанги  форсї ба унвони шоњид барои «ѓозии асб» 
зикр шудааст. Њаќир чунон ки гуфтам, фаќат аз диди луѓатшиносї  ба ин китоб 
менигарам ва аз назари адабї бисёре  аз абёти он бароям мубњам аст ва умедвор 
будам, ки бо мурољиат ба нусхабадалњо маънои онњо бароям равшан шавад, ки ин 
орзу бароварда нашудааст. Аз ѓалатњои  чопии китоб, ки кам нест, феълан сарфи  
назар мекунам, мисли «суфраи» дар с. 44 муќаддима сатри 6, ки  «суфрої» чоп шуда ё 
«руњи мани  мискин» дар с. 5, ки «арвоњи ин мискин» чоп шудааст,  ки бемаънї аст  ё 
«нахз» дар с. 275, ки аз лињози ќофия  дуруст нест. 

Бо њамаи мулоњизоте, ки дар боло зикр шуд, чопи ин китобро бояд ба фоли нек 
гирифт ва аз зањамоти оќои  Растагори Фасої дар тањияи њавошии бисёр ва тавзењоти 
муфиде, ки афзудааст ва нусхабабалњое, ки  ба њар њол овардаанд, сипосгузорї кард 
ва, агар  матолибе арз шуд, барои  бењтар шудани кор дар чопи баъдї аст, вагарна ин 
бандаи њаќир њар асаре, ки  ба бозори илм ва маърифат ояд, бар дидаи миннат 
мегузорам, ва аз ноширону мусањхењон ва муаллифону мутарљимон нињояти 
ташаккурро дорам. 

Тавзењот 
С.127. С. Абёти мазкурро мусањњењи «Куллиёт»-и Атъима Мансур Растагори 

Фасої дар сафњањои љињилу як-чињилу се овардааст.  
Тафтозонї Саъдуддин Масъуд ибни Умар ибни Абдуллоњи Хуросонї – файласуф, 

олим ва мантиќшиноси форсу тољик. Соли 1320 дар дењаи Тафтозони Нисо таваллуд 
ёфта, соли 1392 дар Самарќанд фавтидааст. Ќутбуддини Розї ва Аздуддини Иљї 
устодони ў буданд. Асарњояш  ба масоили фалсафа, мантиќ, сарфу нањв ва  илми баён 
омаданд. «ал-Мухтасар-ул-маонї» ва «ал-Мутаввал» аз љумлаи таълифоти ў 
мебошанд. 

С. 128. с. Дар пешгуфтори Растагори Фасої (с. 112) истинодан ба «Тўњфаи Сомї»-и 
Сом Мирзо боз як шоири атъимасаро – Хизрии Астарободї зикр шудааст. 

Дар ќатори шоирони атъимасаро адиби маъруфи асри ХIХ Мовароуннањр 
Абдулќодирхољаи  Савдоро номбар кардан зарур аст, ки бо сабабњои  маълум дар 
Эрон иштињор надорад ва эљодиёти ў аз мадди назари  муњаќќиќони эронї дур 
мондааст.  Ашъори Савдо соли 1958 дар Тољикистон ба чоп расидааст (7). Њамчунин 
ќобили зикр аст, ки мунтахаби ашъори Абўисњоќи Атъима аз рўи девони истонбулии 
ў соли 1975 ба эњтимоми академики Академияи илмњои Љумњурии  Тољикистон 
Абдулѓанї Мирзоев ба чоп расидааст. Дар пешгуфтори муфассал, ки 73 сафњаро дар 
бар  гирифтааст, А. Мирзоев њаёт ва  эљодиёти шоирро  мавриди тањлили амиќ ва 
њамаљониба ќарор додааст (8).  

С.. Мирзо Њабиби Исфањонї (ваф. 1311 њ.ќ) аз равшанфикрони  ќарни ХIV-и 
њиљрии ќамарии Эрон аст. Ў ба  тоифаи алибеглуи ќаробоѓї мансуб буда,  дар шеър 
«Дастон» тахаллус мекард. Аз ањолии Бан - аз ободињои аъмоли Исфањон буд, бино 
бар ин бо нисбаи «Исфањонї» шўњрат дорад. Тахсилоти ибтидоияшро дар Исфањон 
ва Тењрон ба анљом расонидааст. Мирзо Њабиби Исфањонї хаттоти хеле моњир буд. 
Аз љумла Муљтабои Минавї нусхаи хаттии тарљумаи  «Хољї Бобои Исфањонї»-ро, ки 
тавассути Мирзо Њабиби Исфањонї сурат гирифтааст,  пайдо кардааст. Муддате дар 
Баѓдод тањсил кардааст. Соли 1283 њ.ќ. бо  иттињоми њаљв кардани  сипањсолор 
Муњаммадхони Садри Аъзам мавриди таъќиб ќарор гирифта, ба Туркия гурехтааст. 
Соли 1311/1893-1894 дар Истонбул даргузашт ва ўро дар доманаи  кўњи Улудоѓ ба хок 
супориданд. 
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Мирзо Њабиб аз адабиёти Аљабу Араб хуб огоњї дошт, бо забонњои туркию 
фаронсавї ошної доштааст. Аз осори ўст: «Авоиди милал» (1302), «Барги сабз» 
(1304), «Хат ва хаттотон» (1305), тарљумаи «Њољї Бобои Исфањонї», чопи «Девон»-и 
Убайди Зоконї, Бўисњоќи Атъима, «Девони албиса»-и Низоми Ќорї ва ѓайра.  
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